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b) I internationale organisationer og på 
internationale konferencer, hvor ikke 
samtlige høje kontraherende parter delta- 
ger, vil de, der deltager, fuldt ud tage hen- 
syn til de holdninger, der er opnået enig- 
hed om inden for rammerne af Det euro- 
pæiske politiske Samarbejde. 

8. De høje kontraherende parter etablerer, 
hver gang de anser det for nødvendigt, en 
politisk dialog med tredjelande og regionale 
grupper. 
9. De høje kontraherende parter og Kommis- 
sionen udbygger, gennem gensidig bistand og 
information, samarbejdet mellem deres re- 
præsentationer, som er akkrediteret i tredje- 
lande eller ved internationale organisationer. 
10. a) Formandskabet for Det europæiske 

politiske Samarbejde varetages af den 
høje kontraherende part, som varetager 
formandskabet for Rådet for De europæ- 
iske Fællesskaber. 
b) Formandskabet har ansvaret for så 
vidt angår initiativer og koordinering 
samt i spørgsmål om at repræsentere 
medlemsstaterne over for tredjelande 
med hensyn til de aktiviteter, der vedrø- 
rer Det europæiske politiske Samarbejde. 
Formandskabet er endvidere ansvarligt 
for den daglige ledelse af Det politiske 
Samarbejde, især for fastlæggelse af mø- 
deplan, samt for indkaldelse og tilrette- 
læggelse af møder. 
c) De politiske direktører mødes regel- 
mæssigt i Den politiske Komité for at 
give den nødvendige fremdrift, at sikre 
kontinuiteten i Det europæiske politiske 
Samarbejde og at forberede ministrenes 
drøftelser. 
d) Den politiske Komité, eller om nød- 
vendigt et møde på ministerniveau;, ind- 
kaldes inden for otteogfyrre timer efter 
anmodning fra mindst tre medlemsstater. 
e) Gruppen af europæiske Korrespon- 
denter har til opgave, efter retningslinjer 
fra Den politiske Komité, at følge gen- 
nemførelsen af Det europæiske politiske 
Samarbejde og at studere problemer af 
generel organisatorisk karakter. 
f) Der holdes møder i arbejdsgrupper 
efter Den politiske Komités retningslin- 
jer. 

I g) Et sekretariat, placeret i Bruxelles, 
bistår formandskabet med forberedelsen 

og gennemførelsen af arbejdet inden for 
Det europæiske politiske Samarbejde 
samt med administrative spørgmål. Se- 
kretariatet udøver sine funktioner under 
formandskabets ledelse. 

11. Med hensyn til privilegier og immuniteter 
sidestilles medlemmerne af sekretariatet for 
Det europæiske politiske Samarbejde med 
medarbejderne ved de høje kontraherende 
parters diplomatiske repræsentationer på det 
sted, hvor sekretariatet er placeret. 
12. Fem år efter denne akts ikrafttræden un- 
dersøger de høje kontraherende parter, om 
der er grund til at tage afsnit III op til revisi- 
on. 

AFSNIT IV 

Almindelige og afsluttende bestemmelser 

Artikel 31 

De bestemmelser i traktaten om oprettelse 
af Det europæiske Kul- og Stålfællesskab, 
traktaten om oprettelse af Det europæiske 
økonomiske Fællesskab og traktaten om op- 
rettelse af Det europæiske Atomenergifælles- 
skab, der vedrører Domstolens kompetence 
samt udøvelsen af denne kompetence, finder 
kun anvendelse på bestemmelserne i afsnit II 
og på artikel 32 i denne akt; de finder an- 
vendelse på disse bestemmelser på samme 
betingelser som på bestemmelserne i nævnte 
traktater. 

Artikel 32 

Med forbehold af artikel 3, stk. 1, samt 
afsnit II og artikel 31 er der intet i denne 
akt, der berører traktaterne om oprettelse af 
De europæiske Fællesskaber og de senere 
traktater og akter, der har ændret eller sup- 
pleret disse. 

Artikel 33 

1. Denne akt skal ratificeres af de høje 
kontraherende parter i . overensstemmelse 
med deres 'forfatningsmæssige bestemmelser. 
Ratifikationsdokumenterne deponeres hos 
Den italienske Republiks regering. 

2. Denne akt træder i kraft den første dag 
i den måned, der følger efter deponeringen 
af det sidste ratitikationsdokument. 

Artikel 34 


